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The role of intercultural communication
in teaching oral speech of Iranian
philologists studying Russian

The article reverals the connection between lan-
guage and culture, in particuar, the role of inter-
cultural communication in aquiring Russian as a
foreign language by students in Iranian universi-
ties. Special attention is paid to improving students’
oral skills in universities in Iran, as well as the
prevalence of a communicative approach in learning.
The authors explore the development of oral speech
skills in Iranian students of Russian with reliance
on speech etiquette formulas, as well as speech
behavior of representatives of Russian and Iranian
linguistic cultures.

Key words: Russian as a foreign language,
intercultural communication, speech and com-
municative competence, oral speech, Persian.

(Crarps moctymmna B pegaknuto 03.09.2018)

SA3bIKO3HAHUE

E.B. 'VIIIEBA
(Bonzozpad)

KOMMYHUKATHUBHBIE PUCKU,
CBSI3BAHHBIE C I'NIOBAJIBHBIM
AHTJINMUCKHUM

Pacnpocmpanenue anenuiickoeo szvika 6 5no-
Xy enobanuzayuu enewem 3a coOOU KOMMYHU-
KamueHble PUCKU, KOMOpble OKA3bIBAION 6lUsl-
HUe KaK Ha JTOKAJIbHbLIL 361K, MAK U HA CAM 210~
Oanvublil aneautickuil. I1o0o0OHble uzmenenus oco-
OEHHO 3aMeMmHbL 8 PAMKAX IKOHOMUUECKO20 OUC-
Kypca. AHanuzupyromes npumepsl u3 pycckoeo u
AH2TUTICKO20 S3bIKOG.

C~— 0 —"D

KritoueBsble croBa: 2100aibHblll AHSIUUCKULL, 3AUM-
CMBOBANUSL, IKOHOMUUECKUU OUCKYPC, «2LOOUULY.

CrnoBo enobanuzayuss 9acTo WCIIONB3YETCS
B DKOHOMHYECKOU W TOJIMTHYECKON chepax, Mmo-
CKOJIBKY YCIIEX SIBJIIETCS MEPHIIOM MEKTyHapOI-
HBIX OTHOIICHWH, TOPTOBIH, COTPYAHUYECTBA
B 1esioM. HecMoTpst Ha pa3Hble aHATUTHYECKUE
[OJIX0J1bl, IPUMEHSIEMbIE JIJIsl OLEHKHU ycrexa Toi
WJIM UHOM OpTraHM3alluy WM 4YeJOBeKa, OCHOBOM
9THX OTHOLIEHHMH SIBJISIETCS SI3BIK, T. K. CIIOCOO-
HOCTBH OOIIATHCS UMEET MEPBOCTEIICHHOE 3HAYe-
Hue. Pe3ynbTaToM 3TOro CTajlu A3bIKOBBIE HCCIIe-
JIOBaHMSI, OCTAIOUINECS] aKTyalbHbIMU B TEUCHUE
MOCTEeTHUX [BaAnatéd jer. Hu WHIUBHIYYMSI,
HHU cooOIIecTBa HE UMEIOT MHOTO BBIOOpA, KPO-
M€ KaK pacIIUpPUTbh CBOU SI3bIKOBBIE BO3MOXKHO-
CTH, a BMECTE C HUM U CBOIO KYJBTYPHYIO OCBe-
JIOMJIEHHOCTb.

B nacrosmee Bpems poik TII00aBHOTO S36HI-
Ka BBINOJHSACT AHIVIMHUCKUNA s3bIK. JlocThxke-
HHUIO 9TOT0 CTaryca CIocOOCTBOBAN LIETBIA P
COIMAILHO-UCTOPUYECKUX TPUIHH. DTO U TPO-
MBIIUIEHHBIH Io16eM Benmmnkoopurtarnu B XIX B.,
U €€ K€ KOJIOHHAJIbHOE MPOILIOE, YTO MOMOIJIO
PacCIpOCTPaHEHUIO AHTJIUHCKOTO SI3bIKa Ha Jpy-
rAX KOHTHHEHTaX. IlOJIHMTHKO-3KOHOMHYECKAS
mours CoennHeHHbIX LlITaToB AMepuku crmocod-
CTBOBaJia PACIPOCTPAHCHHUIO TEXHUKH, MY3BIKH,
kuHematorpada, gacrdyna no Bcemy mupy. Ha
pacnpocTpaHeHUe aHTJIMICKOTO SI3bIKa KaK TJI0-
0ampHOTO TOBMHSIIA TAK)KE OTHOCHUTENBHAS TIPO-
CTOTa YCBOEHHUS aHIJIMHCKOIO SI3bIKA MO0 CpaBHE-
HUIO, HAIPUMEDP, C KUTANCKUM HECMOTpS Ha TO,
YTO YMCICHHOCTh TOBOPSIINAX Ha KUTAMCKOM Kak
Ha POJHOM SI3BIKE B Pa3bl IPEBBIIIACT YHCICH-
HOCTb HOCHUTEJIEH aHTJIMHCKOTO KaK POJIHOTO S13bl-
Ka. AHIJIMACKUHN $I3bIK OTHOCHUTCS K THIEPLEH-
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TPAIBHBIM SI3bIKAM, M YMCJIO TOBOPSIINX Ha HEM,
«BKJITOYast kKak Ha repsoMm (L1), Tak u Ha BTOpOM
(L2) s13bIKax, B HACTOSIILIEE BpEMsl IPUOIMKACTCS
K 2 mummuapaamy [3, c. 6].

YBenuuuBaronieecs: pacpocTpaHeHHe 0JIHO-
IO SI3bIKa UMEET KaK ITOJIOKUTEJIbHBIE, TaK U OTPH-
HaTCJIbHBIC ITIOCIICACTBU. HpaBI/ITCﬂ HaM 3TO WJIH
HET, HO JIOKAJIbHBIC SI3bIKM BIHUTBIBAIOT BCE OOJIb-
e ¥ OOJbIIe HOBOH JIEKCHKH. PyCCKUit S3bIK HE
SBIsIeTCsl MCcKItoueHneM. OcoOeHHO Takue u3Me-
HEHHUS TPOCIISKUBAIOTCS B PaMKax HKOHOMHYE-
CKOTO JTUCKYpCa, YTO HE MOKET HEe IPUBOAUTH K
HETIOHNMAaHUI0 1 KOMMYHHKATHBHBIM PHUCKaM.

AHanu3 JuTepaTypbl MOKa3bIBAaeT, 4TO Tep-
MUH KOMMYHUKAMUGHbIE PUCKU PACCMATPUBAET-
csl Mo-pa3sHoMy. MBI, B CBOIO Ouepesb, IOHUMa-
€M I110/1 KOMMYHHUKaTHBHBIMH PHCKaMH OCOOEHHO-
CTH, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTh HEJAOIIOHNMAaHUE B
npotiecce o0IIeH s, CTaTh IPUYMHON KOH(IUKTA.
ITonoOHBIE PUCKH BO3HUKAIOT B IIPOLIECCE KOMMY-
HUKaIUH CPEAN TPOYEro KaK N3-3a 3aMMCTBOBAH-
HBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHHH B JPyTHE SI3bIKH, TaK W
0 MPUYMHE U3MEHEHUI B cCaMOM I'NT00AIbHOM aH-
TIIMACKOM.

Hcnonbs3oBaHNe 3aMMCTBOBAHMH Hamboiee
XapaKTEPHO ISl MEXK/TyHApOIHBIX KOMITAaHUH, T/1e
paboTaroT JII0JIM U3 Pa3HBIX CTPaH. JTO MO3BOJIsI-
€T COKPaTHTb Pa3pblB B MEKKYJIBTYPHOM OOIe-
HUHM 1 130eKaTh HeIOTOHUMaHus. Bianenne anr-
JIMHACKUM SI3BIKOM SIBIISIETCS OJHMM W3 HEoOXo-
JIUMBIX YCJIOBUH yCIEUIHOM Kapbepbl B KOpHopa-
TUBHOM Mupe. COBpeMEHHBIN TOI-MEHEIKED, KaKk
MIPaBWJIO, TOBOPUT HA ITI00AIBHOM aHIJIMHCKOM.
Ero ciioBapb cOJep>KUT MHOTOUYHCIICHHBIE 3aUM-
cTBOBaHUs. MBI IMpoaHaAJIM3UPOBAJIM CTAaTbU U3
KYPHAJIOB Ha SKOHOMHYECKHE U IOJUTHUYECKHE
tembl («Kommepcant», «Dxcmepr», «Bemomo-
CTH» U JIp.) U NIPHULLIK K CJICTYIOLIHM BBIBOJIAM.

3avactyro mpu nepenavye WHGOPMAIMH TO-
IBITKM 3aMEHUTH PYCCKOE CJIOBO AHTIMHCKUM
MPUBOJAT K YHPOILEHUIO JIEKCUKU. AHTJIMHUCKUH,
B OTJIMYHE PYCCKOTO SI3bIKA, 00J1a/1aeT TOJIMCEMH-
efl. OT0 MOYKHO 3aMETUTh 110 00BEMY MEPEBOAU-
Moro Tekcra. [lomycTum, ecnu I0roBop Ha aHr-
JIMHACKOM $I3bIKE YJIOKUJICS B 2—3 CTpaHULBL, TO B
IepeBo/ie Ha PYCCKHUH 3TOT 00BEM MOXKET Cpasy
yaBOUThCA. M, Hampumep, TOBOPSIIUM ya00-
HEE COKPaTUTh CBOE BBICKA3bIBaHHE, yNOTPEOUB
BMECTO PYCCKOM JIEKCEMbl aHIVIMMCKUI 3KBUBa-
neHT. [IpuBeneM Teneps NpUMephl U3 JKypPHAIOB:
B maxcumanvno xopomxkue cpoku — om 3 Onell
cneyuanucmol nPoeeoym dHoekmuenvill aym-
COPCUHZ NO MACCOBOMY NOUCKY KaHOudamos [4].
OOparumest K CII0Bapro: «AyTCOpCHHT (@HTJI.
outsoursing, OyKB. IPUBJICYCHUE CTOPOHHHUX Pe-
CypCOB) — Tiepe/iada BHIITOJIHEHUS YaCTH QyHKITUI

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

0 YIPABJICHUIO OPTaHU3AIUEeH HIIH 110 TIOCTaBKe
peuieHuii u yeiyr (pa3padoTka U OCTPOSHHUE HH-
(hOpMaIOHHBIX CHUCTEM, MPOJBMKEHHE TOBapa,
OyXTanTepCKUil ydeT, X03IUCTBEHHOE 00CTyKH-
BaHHUE), a TaKXKe BOOOIIEC KaKUX-JI. OMPEICICH-
HBIX PabOT BHEIIHEH OpraHu3aluy, CTOPOHHHM
UCIIOJIHUTEISIM-CTienraiucTaM. [lo3Bomsier mc-
MOJIF30BaTh OMBIT NMPO(ECCHOHANIOB, COKPATUTh
PHUCKH, CHH3HUTH 3aTpaThl, YBEIWYHBAs OTHAAUY
BJIOXKCHHBIX cpencTBy [8]. Takum oOpazom, aBToO-
PBI IPUOETAIOT K JIEKCEME aymCOpCUHe U COKpa-
IIAI0T CBOE BBICKA3bIBaHKE. B mpoTHBHOM Cityuae
MIPUIIITIOCH OB OOBSACHATH, KAK IMEHHO CTICTIAANH-
CTBI OyayT noadupars KaHauaaToB. Mnu paccmo-
TpuM JiekceMy cammum: K crnogy, npedvioywas
ecmpeua Tpamna u I[lymuna na cammume G20
POBHO 200 Ha3ao 6 I ambypee modwce npooaUIACy
SHAUUMENbHO 0JbULe 3aNIAHUPOBAHHO20 BpeMe-
u [11]. «Cammut — neperoBopbl, KOH(epeHIus
Ha BbICIIeM ypoBHe» [12]. ABTOopam TOXe, Be-
pOATHO, yIOOHEe 3aMEHHUTH (Ppa3y «IeperoBOPHI
Ha BBICIIEM YPOBHE» OJIHHM CIIOBOM CAMMUM, U
KOMMYHUKaTHBHAs 1eJIb OYyAET JOCTUIHYTA.
Crnenyer mpHW3HATH, YTO CYMIECTBYIOT JO-
BOJIFHO MOJIOJBIC OTpaciy Om3Heca, mpodeccu-
OHAJIbHBIC CTAHAAPTHI KOTOPBIX IMPHUIUIA K HAM
U3 aHTJIOSI3BIYHBIX CTpPaH, ITO3TOMY, KaK MpaBH-
JI0, pedb peKiamMucTa, PMHAHCUCTA WK TIPOTPaM-
MHCTa OTITUYAETCS OOMIINEM aHTIIOS3BIYHBIX TeP-
MHUHOB. K HE0OX0MMOCTH HCIIOJIB30BAHUS aHT-
JIMIACKOM MapKETHMHIOBOW TEPMHUHOJIOIMM IIpU-
BOJIUT OTCYTCTBHE CIICIIUAIFHBIX BBIPAKEHUI Ha
pycckoMm si3eike: Cywecmeyem 068a pacnpocmpa-
HEeHHbIX (hopmama KIw-o: npsamou u Koceen-
noud. Ilpamou — smo omuem, 6 KOmMoOpom one-
PayuoHHble OeHeXHCHble NOMOKU PA3NI0HCEHBL 1O
cmamuvsaM, O KOMOPLIM HOCMYNAIOM UIU PAc-
X00ytomcesi OeHveu (NOCMyNnieHus: Om Nnpooaic,
sapnaama, Hanoeu u m. n.). Koceennwviti noopas-
yMesaem, 4mo onepayuoHHvle NOMOKU 8bIYUCTIA-
FOMCsL KOCBEHHO (0MC00a U e20 HA38aHUe) U3 YU-
cmotl npubbLIU, CKOPPEKMUPOBAHHOU HA AMOpD-
MU3AYUI0 U USMEHEHUs 8 0OOPOMHOM Kanumaie
[5]; — YUmo coboii cetiuac npeocmasnsiem «bapk-
au»? — Xonoune. Ecme ynpasnsarowasn komnanus
AO «bapxauy, komopas 100%-no éradeem /{30,
npoexmuviMu u cepsucuvimu [13].
3ayacTyl0 WHOCTpPAaHHBIE CJIOBAa BBICTYIIA-
IOT KaK TMPOU3BOIAIINE OCHOBBI: OT HHX IIO pycC-
CKHM CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIM MOJIEINISIM 00pazy-
IOTCSI HOBBIE CJIOBA. Dm0 HUKOMY He HpA8UMCs —
HU npe3udenmy, Hu npasumenbcmsy, Hu Haceje-
HUI, — HO KPUMUKOBAMb peuleHie MO2ym molb-
KO me, KMo «RUAPAMCAY», PE3IOMUPOBA NPe3i-
deum [10]; Ilocne cammuma xanadckuii npemo-
ep Kwocmen Tprooo na npecc-xkongpepenyuu 3a-
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saeui, umo na Kanady nenvss dasums. Tpamn dice
6 ceoem meummepe nazean Tpiooo newecmuuim u
cnabvim, obpywuacs makdce na Eepocoros u pe-
31omuposan: «HMzeunume, Ho Mbl 60abULE HE NO-
360/IUM HAWUM OPY3bAM WU 6PA2AM NOJYHANb 6
mopeogie npeumyujecmsa nepeo Hamuy [7].

[Momapnsromniee OOJIBIIMHCTBO HHOS3BIYHBIX
CJIOB TaK WJIM MHA4e MEPEeKUBACT MPOLECCH Py-
cU(UKAIKU, T. €. CKIOHSIOTCS, U3MEHSIIOTCS M0
nmajexam, poaam u uuciam. Hampumep: «Jla-
bopamopus Kacnepckozo» obnapyosicuna ysa36u-
Mocmb 8 meccenoxycepe Telegram [6]; — Hem pu-
CKO8, YUMo Cetyac Kpynuvle 0egelonepbl co30d-
dym 6anku nood cebs u npooodcam pabomams no
cmapunke? — Hesozmoocno. C smumu npoexma-
mu pabomaem mon-50 6anxos. I[lonpobyi coe-
aame oauk [éxoosawuii 6] mon-50. Ilpowe cmpo-
umv Ha ceou Oenveu [13]; B pazsumovix cmpanax
Ha nepebwlll NIaH yoice NOCHeEeNneHHO 8blX0OUm no-
KoleHue Z, u pumeiiiiepul yice Hauunaom aoan-
muposamsv noo Hux ceou cmpameauu [1].

CBOE MECTO B CUCTEME SI3bIKA TIOIYYHJI CIIO-
BOOOpa3oBarenbHblil cydhdukc -une (B pycckom
SI3BIKE YACTO HE OTTJIATOJBHBIN: OaHKuHe, 0dcu-
nuwe, au¢pmune). IHOTIa B 3TOM €CcTh HE0OXO-
JIUMOCTH (HAIIpUMED, KOGOPKUHE U3 aHTIIUHCKOTO
coworking — coBMmecTHast paboTa, HO C HOBBIM
3Ha4eHneM (KOBOPKMHI (oT aura. Co-working,
«COBMECTHasi paboTay») B IIUPOKOM CMBICIE —
MOJXO/ K OpraH3aluu TPyAa JIFJCH ¢ pa3HOU
3aHSATOCTBIO B OOIIEM MPOCTPAHCTBE; B Y3KOM —
M0I00HOE TIPOCTPAHCTBO, KOJUICKTUBHBIA OQHUC
(aHTI. coworking space) [15], wmm neKceMBbI BpO-
Ie 6eHOune, koncarmune). OIHAKO IyPHUCTHI HE
MOTYT HE BO3MYIIATHCS IO IMOBOIY 3aCOPCHUS
peuH HENOHSITHBIMH CJIOBAaMH, IIOCKOJIBKY CUUTA-
0T 3TO B3aUMOINPOHUKHOBEHUE YHHUYTOKAFOIIM
WCKOHHO PYCCKHH SI3BIK M PYCCKHE BBIPAKCHUS.
Hecmotps Ha To, uTO aHrmiickuii cyhduke -une
YK€ 3aHsUT CBOE MECTO B CUCTEME PYCCKOT'O SI3bl-
Ka, ero HUCIOJb30BaHHUE JJIsi 0003HAYCHHS IPO-
IIECCOB B TEX CIIy4Yasx, KOTJa UX HOMUHAIIMU CO3-
JIaHbl OT UMEH COOCTBEHHBIX (nymume, nexmume,
MapxKume, mapeenune), He BCera 3KoJoruvHo [9].

Bragenne aHMIMACKMM SI3BIKOM, Ha HAII
B3I, SIBJSIETCSL TIPH3HAKOM OIIPEIICIICHHOTO CTa-
TyCa U TMOJIOKCHUSI B KOPITIOPATHBHOM MHUPE, OJI-
HAKO B HEKOTOPBIX OTPACISIX 3TO 3HAHHE HEO0O-
XOJIMMO | JUIS PSIOBBIX COTPYAHUKOB. He3nanue
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa M HOBEHIIEH MHOCTPaHHOM
po)eCCHOHAIBPHON TEPMUHOJIOTHH, O0CCIeCYH-
BalOIIIEl KOPIIOPATUBHOE OOIIEHUE B TaKUX che-
pax JesITeIbHOCTH, KaK DIICKTPOHHAs TOPIOBIIs,
WHTCPHET-KOMMYHHKAIIUS, MAPKECTHHIOBAsi KOM-
MYHHUKaIUsl, MHTePHET-peKiamMa, OaHKOBCKas OT-
paciib, IPUBOJIUT K CEPhEe3HbIM MpodeccroHab-

SA3bIKO3HAHUE

HbIM puckaM. Bor nouemy XKan-Iloss Hepbep
pazpaboTayl «rIOOMID — KOHIEHTPHPOBAHHYIO
(hopMy aHTIMICKOro s3bIKa CO CIIOBapeM, CO-
kpaieHHbM 10 1 500 ci10B, 1 IPUMUTHBHOH, HO
CTaHJapTU3UPOBaHHOM rpammatuxoi. [lo mue-
Huio Hepbepa u ero nocnenoBareneii, «rio0umn
OTJIMYAETCS OT sI3bIKa, Ha KOTOPOM roBOpST B Be-
nukoOputannn wim CHIA. Ecnu HeoOXxoaumo
YHOTPEOHUTH CIOBO niece (TIEMSHHHUIA), TO €rO
HE HalTH B clioBape «rooumay. OIHaKo Bce 3Ha-
0T, 9TO IUIEMSIHHUIIA — 3TO JOYb Opara WiM ce-
cTpbl. IMEHHO Takoe 0OBSICHEHNE U UCTIONb3YeT-
s TIOCIIE0OBATEIISIMU «TJIo0mIIay [2].

BaxHO OTMETHUTH, YTO B IEIIOM JIIOJH, KOTO-
pble TOBOPSAT HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OOBIYHO
BJIAJICIOT OoJiee OEJHBIM CIIOBAPHBIM 3alacoM U
BBIOMPAIOT MpocThie (pa3bl U KOPOTKUE TPEJIO-
skeHust. [list TeX, KTO pa3roBapuBacT Ha Yy)KOM —
BTOPOM MJIM JIa)K€ TPEThEM SI3bIKE, XapaKTepHa
6o0JbIIast TOYHOCTH B BRIPAKEHHUSIX. JTO MOMOTa-
€T UM IIOHUMATh JIPYT JIpyra 0e3 JBYyCMBICIIEHHO-
cti. Hocutenu aHrmiCcKOro sA3bIKa 3a4acTyro ro-
BOPSIT OBICTPO, C ITYyTKaMH, CICHTOBBIMH BbIpaKe-
HUSIMHU ¥ CHEIU(PHIECKUMHE KYJIbTYPHBIMH OTCBIJI-
KaMu. DTo, TIOKaIyH, KacaeTcss HOCUTEIeH JIF000-
TO POJHOTO sI3bIKa. MBI HE 3aMeuaeM, Harpumep,
YTO MCHOJIB3YEeM aKpOHHUMBI M APYTHE COKpallie-
HUSI, KOTOpbIE HEHOCHUTENIO S3bIKa MOTYT OBITH
HE3HAKOMBI. B 5KOHOMHYECKOM JHCKypce B KOp-
MOPaTHBHOW cdepe, HapuMep, B JICKTPOHHOU
MEPEeIUCKe BCTPEUarOTCs TaKUe COKPAIeHNUs, KaK
00O, KOTOpOE 03HAYAET KOTCYTCTBYET B OHCE»
(OO0 — out of office). AOGOpeBUATYpBI, KaK Ipa-
BUJIO, TOKE MIPUBOJAT K KOMMYHUKATHBHBIM pPH-
ckaM. «The first time I worked in an international
context somebody said ‘Eta 16:53" and I thought
‘What the hell is ETA? » says Blattner. «To add
to the confusion, some of the abbreviations in
British English are very different from American
Englishy», («Korza 51 BiepBble OKazaicsi B HHTEp-
HAllMOHAJILHOM cHUTYyalluH, KTo-To ckazan: “PBIIL
16:53”, 1 u nogymai: «4ro 3a PBII takoe?» — ro-
Boput bnarrenep (PBII, pacuetHoe Bpems mpu-
ObITHsI — OT auTi. ETA — estimated time of arrival
(xommenTapuit Hamr. — E.I"). — «Bce ycnoxHserT-
sl ellle U TeM, 4yTo abOpeBHaTyphl B OpUTAHCKOM
AQHIVINIICKOM 3aMETHO OTJIMYAIOTCS OT aMEPUKaH-
CKOTO aHTJHICKOTO» (TIepeBox Ham — E.77)) [14].

Mpbl monaraeM, 4TO COKpAIIEHHs, YIpOIle-
HUSI, OTCYTCTBHE MeTadop M APYTHX KPACHUBBIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUI MOTYT IPUBECTU aHTITMHCKUI
S3bIK B yIaJoK. BeposiTHee Bcero, 3T0 Hen30ex-
HO. Ba)kHO y4nTHIBaTh 11eNb N3y4YeHUs si3bIKa. ['0-
BOPSILIUM HEOOXOJMMO YCIEUIHO (YHKIIMOHUPO-
BaTh B paMKax MEX/lyHapOIHOTO JIeJI0BOT0 00I1e-
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HUS, TTIOCKOJIBKY OIHOM M3 33734 «TI00HIIay, Ha
Hall B3I, SIBJISIETCS JOCTUKEHHUE LIETH KOMMY-
HUKAIMK NPEKIe BCEro B paMKax JeI0BOr0 JHC-
Kypca, T. €. B KOPIIOPATHBHOM Cpesie B MEXIyHa-
pomHoit komnaanu. [TockonbKy, eciu 1enb He 0y-
JIET JIOCTUTHYTA, y TOBOPSIIUX HET BBIOOpA, KPO-
Me KaK TMONBITaThCs YIIPOCTUTh CBOIO PEUb.

OfHaKO CTOWTH MOMHHTBH: CTHIb KOMMYHH-
Kalliu «Kak B orce» HE BCETIa YMECTEH 3a ero
npenenamu. borarcTBo, Kpacora 1 cujia si3blKa 3a-
KIIFOYArTCA B €0 YHUKAJIBHOCTU U BBIPA3UTEIIb-
HOCcTH. B TOM, uTO pycckuii octaercs pyccKum, a
AHIIMACKHUNA OCTAETCSl aHTJIUICKUM.
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Communication risks associated
with global English

The article tackles the question of communication
risks associated with the spread of English in the
era of globalization. The author shows that these
risks entail changes, especially noticeable within
the framework of economic discourse, which affect
both the local language and global English itself.
Examples from Russian and English are analyzed.

Key words: global English, borrowings, economic
discourse, “globish”.
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SA3bIKO3HAHUE

C.C. KOPOBHHA, E.B. XAPbKOBA
(Kazanuv)

OCOBEHHOCTH CUHTAKCHUCA
PEKJIAMBI B AHTJIMUCKOM S3bIKE

Onpedensiomes  xapakmepmuvle — 0COOEHHOCHU
CUHMAKCUCA PEKNAMbL 8 UCCTIeOYEMOM A3bIKE, Gbl-
AGNEHBL (DYHKYUU PEKIAMHO20 MEKCMA, NPOaHA-
JIUBUPOBAHBL  CUHIMAKCUYECKUE KOHCMPYKYUU 8
PDEKNAMHOM 00BAGNEHUU U YCIAHOGIEHYL UX Npae-
mamuueckue acnexkmol. Paccmampusaromest cun-
makcuyeckue CIMuIUCmu4eckue cpeocmaed, onpe-
desisiemcsi ux poib @ HOCMpPOeHUl dPPHeKmueHoco
PEKAAMHO20 MEKCMA

C~—0 20 —"D

KnoueBble croBa: cunmakcuc, peknama, aHenuil-
cKuil A3bIK, ¢yHKI4MM, CUHmMakKkcudeckue cmuiu-
cmuvyeckKue cpedcm@a.

Pexnama — sBinenue MHororpanHoe. B raze-
Tax ¥ )KypHajax, B TpPaHCIIOPTE U Ha yJIHIIE, B HH-
TEpPHETE U MO TEeJNEBUACHUIO — OHA CTala HEOThb-
eMJIeMOM 4YacThio Hamiew xu3Hu. s cozmanus
YCIEUTHOTO U SPKOT0 PEKIIAMHOTO TEKCTa peKya-
MOJIATEITN IPUOETAIOT K HEOOBIYHBIM crietRd hek-
TaM, Pa3InYHbIM CIOKETHBIM JINHUSIM, 3aIIOMUHA-
IOITAMCS JUKUHTIIAM U, KOHEUHO e, pa3HooOpas-
HBIM CHHTaKCHYECKUM KOHCTPYKIIMSAM U dKCIIpec-
CUBHBIM cpeficTBaM. HeyAMBUTENBHO, YTO AaHHAs
TeMa MpoJI0JIKAeT MPUBJIEKaTh BHUMaHUE HCCIIe-
JloBaTelIeH.

AKTyaTbHOCTh PaccMaTPUBAEMOM TEMBI CBSI-
3aHa CO CIIeTyIOIIMMH 00CTOSATEILCTBAMHI: PEKJIa-
Ma, 00YCIJIOBJICHHAsI MIPOIIBETAHUEM MapKEeTHHTa,
MIPOOIDKACT AMHAMHYECKH Pa3BUBATHCS M OCTa-
€TCsI O4eHb BOCTPEOOBAHHOH B HACTOSIIIEE BPEMS;
JIMHTBHCTHKA TEKCTa — OJIHA M3 HanboJiee akTHB-
HO pa3BHBaeMbIX 00JIaCTell B COBPEMEHHOM SI3bI-
KO3HAHWH, a H3yYCHNE CHHTAKCHUYECKOTO YCTPO-
CTBa TEKCTa ABISCTCS OHON M3 BAXKHBIX U HAMIMe-
HEee OCBELICHHBIX 3a/a4 JAHHOTO HalpaBJICHUS;
OOJIBIIMHCTBO Pa0OT OTEYECTBEHHBIX U 3apy0ek-
HBIX JJUHTBUCTOB IO MCCIICTOBAHUIO PEKIAMBI TIO-
CBSIIICHO €€ JICKCHIECKOMY acCIeKTy, TakkKe 00JIb-
I11e BHUMaHUS Y/ICIIEHO PEKJIAMHBIM 3aroJjIoBKaMm,
HEXXEIM OCHOBHOMY pEKIaMHOMY TekcTy. CHH-
TAaKCUC PEKJIaMbl U CHHTAKCUYECKHE CTHIINCTH-
YECKHUE CPE/ICTBA B PEKIIAMHOM OOBSBICHUU €IIIe
MaJIo U3y4EHBIL.

B craTtbe mpeacTaBieHbl pe3yabTaThl UCCIIe-
JIOBaHUS OCOOCHHOCTEH CHHTAaKCHCa PEKIaMBI B
AHTJIMHACKOM sI3bIKE. TEOpETUUECKYI0 OCHOBY HC-
CJICZIOBAaHUSI COCTABISIFOT PAbOTHI KaK OTEYECT-
BeHHbIX (U.P. Tanbnepuna [3], X.H. KadbTanmku-
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